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Codice di Nule'
(cc. 3r/5v)

" Si & pilt volte ricordato nell’ Introduzione che il manoscritto di Nuoro & acefalo:
per dare un’idea dei contenuti della sezione andata perduta, riportiamo il testo
corrispondente del codice di Nule, vale a dire quella parte del documento che
precede immediatamente le /itaniae Sanctorum con le quali principia il testo nuo-
rese.
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In primis prior seu alius

eius licencia incipiat

officium dicens:

AMANTISSIMOS

frades et sorres in nostru segnore Jesu Christu, nois
semus vennidos et congregados in custu sanctu
logu pro laudare et ringrasiare a nostru segno-
re Jesu Christu de tantos donos et beneficios a nois con-
cedidos et dados in custa vida presente, mas pro impe-
trare sa gratia de su Spiridu Santu mediante sa qua-
le nois potamus narrer et faguer cosas qui sian a lau-
de et reverensia sua et salvatione de sas animas
nostras et de totu cudos qui an a ystare a yntender-
los. Et ym principiu de su nostru benedictu offisiu
amus como narer sa sancta confesione devota-
mente.
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In nomine Patris et Filij et

Spiritus Sancti. Amen.
Eo mi confesso a Deu et assa Madonna
sancta Maria, a sanctu Miali archangelu, a san-
ctu Joanne batista et evangelista, a sanctu Pe-
dru, a santu Paulu, a totu sos Sanctos de Deu et
a bois segnore Deu, su quale appo multu offessu
in sos sette peccados mortales o ver<u> veniales et
in sos quinbe sentimentos corporales, de totu
sos peccados qui appo naradu, pensadu, ordina-
du, fatu, missu in obera, dessu qui so confessu et
non confessu, fata sa penitensia et non fata, dae
su die et dae sora qui appo rescividu su santu
baptissimu meu infini a custa ora presente: de
totu so dolente et penitidu et cun dolore dechia-
mu «mea culpa, mea culpa, mea maxima et
gravissima culpa», inue prego a nostru segnore Deu
qui nos perdonet sos peccados nostros, et Ysse lu
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fatat pro sa sua santa miserigordia et pie-
tade. R. Amen.
Et in remissione de sos peccados nostros amus
a narer unu pater noster et una avemaria,
un'ater pater noster et un'atera avemaria
in remissione de cudas animas qui padini pe-
nas in cudas oscuras prexiones dessu purga-
doriu. R. Amen.

Sequitur psalmus.
Miserere mei, Deus, secundum magnam
misericordiam tuam, et secundum multitudi-
nem miserationum tuarum dele iniquitatem
meam. Amplius lava me ab iniquitate mea, et
a peccato meo munda me. Quoniam iniquitatem
meam ego COgNOsco, et peccatum meum
contra me est semper. Tibi soli peccavi et malum
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coram te feci, ut iustificeris in sermonibus

tuis et vincas cum iudicaris. Ecce enim

iniquitatibus conceptus sum, et in peccatis con-

cepit me mater mea. Ecce enim veritatem dile-

xisti, incerta et oculta sapientie tue manifes-

tasti mihi. Asperges me, Domine, hissopo, et
mundabor; lavabis me, et super nivem de-

albabor. Auditui meo dabis gaudium et

letitiam, et exultabunt ossa humiliata. Averte

faciem tuam a peccatis meis, et omnes iniquitates

meas dele. Cor mundum crea in me, Deus, et spiritum
rectum innova in vi<s>ceribus meis. Ne proicias me

a facie tua, et Spiritum Sanctum tuum ne auferas a me.
Rede mihi letitiam salutaris tui, et spiritu prin-

cipali confirma me. Docebo iniquos vias tuas, et

impij ad te convertentur. Libera me de sanguini-

bus, Deus, Deus salutis mee, et exultabit lingua

mea iustitiam tuam. Domine, labia mea aperies,

et os meum anunciabit laudem tuam. Quoniam
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si voluises sacrificium, dedisem utique, olocaustis
non delectaberis. Sacrificium Deo spiritus contribu-
latus, cor contrictum et umiliatum, Deus, non despi-
cies. Benigne fac, Domine, in bona voluntate tua
Sion, ut edificentur murij Jerusalem. Tunc ace-
tabis sacrificium iustitie, oblationes et olocausta;
tunc imponent super altare tuum vitulos.

Gloria Patri. Sicut erat.

V. Ostende nobis, Domine, misericordiam tuam.
R. Et salutare tuum da nobis.

V. Esto nobis, Domine, turris fortitudinis,

R. a facie inimici.

V. Domine, exaudi orationem meam.

R. Et clamor meus ad te veniat. Oremus.

Exaudi nos, domine sancte Pater, omnipotens eterne Deus,

mitere digneris sanctum angelum tuum de ce-
lis qui custodiat, foveat, protegat, visitet atque

defendat omnes abitantes in oc abitaculo. Per Christum
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dominum nostrum. R. Amen.
Como si cantat «domine Jesu Christe»
innantis de comingare sa disciplina,
su quale si at a narrer tres voltas.
Domine Jesu Christe filij Dei, miserere nobis.
Et gasi tres vias.
V. Qui natus es de Maria virgine. <R.> Miserere
nobis. V. Ora pro nobis sancta Dei Genirix.
R. Ut digni eficiamur promissionibus Christi.

Aprehendite disciplinam ne quando iras-

catur Dominus et pereatis de via justa.

V. Jube Domine benedicere. Benedicat nos
Christus qui pro nobis est crucifixus. R. Amen.
Passio domini nostri Jesu Christi sit semper in
cordibus nostris. R. Amen.

Gloriosa passio crucifixi perducat nos ad gau-

dia paradisi. R. Amen.





